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Ve své magisterské diplomové práci studentka zcela jistě prokázala schopnost 
samostatně zpracovat zvolené téma. Studentka se snažila vytvořit text s ohledem na zvolené 
téma a metodologii s využitím určitého množství informačních zdrojů (s. 106-109). Rád bych 
se na tomto místě zeptal na její nyní již prohloubený osobní názor ohledně kvantity a kvality 
české odborné literatury/časopiseckých studií k tématu její magisterské práce. Také mne 
zajímá, do jaké míry při heuristické fázi psaní sledovala již úspěšně obhájené kvalifikační 
práce na podobná témata. Jak lze tyto texty charakterizovat s ohledem na výběr tématu, 
použitou metodologii a obsah? 

S ohledem na to, že rozsah magisterské diplomové práce by se měl pohybovat mezi 
sedmdesáti a devadesáti normostranami vlastního textu, předpokládám, že předložená 
práce tuto povinnost splňuje. Z hlediska formální úrovně práce je potřeba zmínit grafickou 
rovinu díla.1 Studentka se během zpracování snažila zamezit překlepům a chybám, což pro 
čtenáře pozitivně podtrhuje celkový dojem.2 Co se týče poznámek pod čarou a odkazů na 
literaturu, poznámky byly podle mého názoru vhodně voleny. Oceňuji propracovanost oddílu 
Závěr (s. 99-105). Pro čtenáře by bylo vstřícnější, kdyby byly dlouhé odstavce odkazující 
k jednotlivým kapitolám práce rozděleny na kratší.3 

Struktura práce byla podle mého názoru zvládnuta dobře. Pokud se sleduje jazyková 
stránku práce, pak stylistická vyspělost a gramatická úroveň podle mého názoru splňuje 
požadavky kladené na tento druh textu.4 Cíl práce a použitá metoda se objevují hned v Úvodu 
(s. 6-8).5 

Co se týče obsahové stránky, tak z mého úhlu pohledu mohu nabídnout několik 
témat k diskuzi. Případně je doplňují komentáře, které není potřeba odpovídat:6 

 
1 Výjimkou je to, že část textu na s. 99 není zalomena do bloku. 
2 V některých částech práce se bohužel nachází na konci řádků jednoslabičné spojky a předložky, které 
měly být za pomoci tzv. tvrdých mezer přesunuty na začátek následujících řádků (např. s. 57, 90, 104). 
Číslice odkazující na poznámky pod čarou nemají být psány kurzívou (např. s. 22, 34, 44, 46, 54, 64, 65). 
Doporučuji psát desetiletí slovy a století číslovkou (např. s. 9, 10, 12, 13, 14, 55, 56, 57, 58). V opakujícím 
se spojení „Srov. Tamtéž“ je dobré si upřesnit psaní velkých písmen. 
3 Příliš dlouhé odstavce se objevují i v dalších kapitolách. 
4 Některá místa vyžadují lepší práci se synonymy, aby byl text čtivější (např. s. 10, 14). 
5 Konstatování „Předpokládám, že mezi nejčastěji citované odkazy budou patřit publikace“ (s. 7) nepovažuji 
za dobře zvolené. Jedná se přece o úvod k již hotové kvalifikační práci, tedy autorka již musí vědět, jaké 
publikace používala. 
6 Témata k diskuzi a komentáře jsou psány postupně během čtení práce. Nejsou seřazeny zpětně podle 
důležitosti. 
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Komentář: na s. 9 píšete „Za oficiální začátek vietnamské migrace na české území lze však 
považovat 2. únor roku 1950, kdy došlo k navázání diplomatických vztahů mezi tehdejší 
Československou socialistickou republikou a Vietnamskou demokratickou republikou“. 
Naše země nesla název Československá socialistická republika od 11. 7. 1960. 

Komentář: na s. 9-10 „ … uskutečnilo v důsledku bitvy u Dien Bien Phu, kdy nad Francouzi 
sice Vietnamci zvítězili, avšak boje se neobešly bez oboustranných ztrát na lidských 
životech.“ Osobně si myslím, že výraz „boje se neobešly bez oboustranných ztrát na lidských 
životech“ není zcela vhodný pro popis jednoho z nejhorších masakrů té války. 

Téma k diskuzi: na s. 17 píšete „Obecně platí, že cizinci, kteří se hodlají trvale usadit na 
území jakéhokoli jiného státu, by se měli naučit řeči příslušného majoritního národa.“ Proč 
to platí obecně a z čí pozice? Nestačí v třeba v Česku dobrá znalost angličtiny pro 
odpovídající život? Myslím si, že tu obecnou platnost narušuje autorčino konstatování, že „ 
… zmiňovaní Vietnamci k vykonávání přidělené práce v podstatě nepotřebují zvládat český 
jazyk …“ (s. 18). Možná se celá situace nakonec vyřeší asimilací (viz konec kapitoly o jazyku). 

Téma k diskuzi: na s. 20 píšete „Cizinci pocházející ze Západu mají mnohdy problémy tuto 
kulturu pochopit.“ V čem vidíte důvody, ze kterého plynou problémy tuto kulturu pochopit? 
V čem je kultura cizinců pocházejících ze Západu tak diametrálně odlišná? 

Téma k diskuzi: na s. 22 píšete „Češi pod pojem rodina zahrnují většinou pouze vztahy mezi 
rodiči a dětmi, někdy i prarodiči a vnuky, ale jen zřídkakdy do rodiny řadí své bratrance, 
sestřenice, tety a strýce.“ Je to obecné konstatování, nejsou zde nějaké například regionální 
rozdíly?  

Téma k diskuzi: na s. 38-39 píšete „Důležité je si stále uvědomovat, že bychom se měli vůči 
Vietnamcům, ostatně jako ke komukoliv jinému, chovat s úctou a respektem a v rámci 
obecných společenských pravidel respektovat jejich kulturu. Pokud se vydáme přímo do 
Vietnamu nebo mezi jejich komunitu, je vhodné podřídit se a dodržovat jejich zvyklosti. Jako 
Evropané bychom si měli uvědomit, že mnoho Vietnamců sice chápe zvyky dané evropské 
země, ale chová se stále podle zvyků asijských, a to z důvodu jasných odlišností mezi 
porozuměním a naučením se novému, pro Vietnamce zcela nepřirozenému a netradičnímu 
chování“. Pochopil jsem to správně, že Evropané se mají přizpůsobit a Asiaté nemusí? 

Téma k diskuzi: Lze podle názoru autorky říci, že uzavřenost vietnamské komunity na 
našem území nese rysy vytváření tzv. paralelní společnosti, nebo tomu tak není?  

Magisterskou diplomovou práci na téma: „Volnočasové aktivity vietnamské 
komunity. Generační proměna pojetí a způsobů trávení volného času” doporučuji 
k obhajobě. Navrhuji komisi k zvážení ohodnotit zmiňovanou práci známkou výborně. 

 

 

 


